
A.E. = Abwesend entschuldigt A.U. = Abwesend unentschuldigt A.G. = Assente giustificato A.I. = Assente ingiustificato 
 

 

Urschrift - Originale Nr. - N. 175 
 
 

GEMEINDE 
ST. MARTIN IN PASSEIER 

Autonome Provinz Bozen - Südtirol 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 

GEMEINDEAUSSCHUSSES  

COMUNE DI 
SAN MARTINO IN PASSIRIA 

Provincia Autonoma di Bolzano - Alto Adige 

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 

GIUNTA COMUNALE 
 

Sitzung vom - Seduta del: 27.04.2026 Uhr   -   Ore: 17:30 

Ort: Sitzungssaal Località: Sala riunioni 
 

Anwesend sind: Sono presenti: A. E. 
A. G. 

A. U. 
A. I. 

NIMMT MITTELS 
FERNZUGANG 

TEIL 
PRENDE PARTE 

IN MODALITÀ 
REMOTA 

Bürgermeister Dominik ALBER Sindaco    

Vizebürgermeister Erich Otto KOFLER Vicesindaco    

Gemeindereferent Lukas FAHRNER Assessore    

Gemeindereferentin Martina ILMER Assessore    

Gemeindereferent Vigil RAFFL Assessore    

Beistand leistet Gemeindesekretär Assiste il Segretario comunale 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Constatato che il numero degli intervenuti è sufficiente per 
la legalità dell'adunanza 

 Dominik Alber 

in der Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza. 

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden 
 

La Giunta comunale delibera sul seguente 

GEGENSTAND: OGGETTO: 

Allgemeine Verwaltung - Beauftragung des Südtiroler 
Gemeindenverbandes mit verschiedenen 
Dienstleistungen im EDV-Bereich für das Jahr 2026 

Amministrazione generale - incarico al Consorzio dei 
Comuni per prestazioni diverse nel settore EDP per il 
2026 

 
  



 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

 

LA GIUNTA COMUNALE 

 
Gestützt auf das GvD 31. März 2023, Nr. 36 
(Vergabekodex), insbesondere auf Art. 7 „Grundsatz 
der administrativen Selbstorganisation“: 
 
1. Die öffentlichen Verwaltungen organisieren die 
Ausführung von Arbeiten oder die Erbringung von 
Liefer- und Dienstleistungen autonom durch Eigen-
erbringung, Auslagerung und Zusammenarbeit unter 
Beachtung der Bestimmungen des Vergabekodex 
und des Unionsrechts. 
 
2. Die öffentlichen Auftraggeber und die 
konzessionsgebenden Körperschaften können 
Arbeiten, Dienstleistungen oder Lieferungen direkt an 
In-house-Gesellschaften vergeben […]. Die 
öffentlichen Auftraggeber und die die konzessions-
gebenden Körperschaften erlassen für jeden Auftrag 
einen begründeten Beschluss, indem sie die Vorteile 
für die Allgemeinheit, die damit verbundenen 
Externalitäten und die wirtschaftliche Angemessen-
heit der Leistung darlegen, auch im Hinblick auf das 
Erreichen von Zielen der Universalität, Sozialität, 
Effizienz, Wirtschaftlichkeit, Qualität der Leistung, 
Verfahrensbeschleunigung und des rationellen 
Einsatzes öffentlicher Mittel. Bei instrumentellen 
Leistungen gilt der Beschluss als ausreichend 
begründet, sofern er die Vorteile in Bezug auf 
Wirtschaftlichkeit, Schnelligkeit oder die Verfolgung 
strategischer Interessen darlegt. Wirtschaftlich-
keitsvorteile können auch durch den Vergleich mit 
den Referenzstandards der Consip S.p.A. und 
anderer Beschaffungszentralen, mit den offiziellen 
Parametern anderer nationaler oder ausländischer 
öffentlicher Stellen oder, in deren Ermangelung, mit 
Marktstandards hervorgehen. 
 
3. Die In-house-Vergabe von Dienstleistungen von 
allgemeinem wirtschaftlichem Interesse auf lokaler 
Ebene ist durch das Gv.D. vom 23. Dezember 2022, 
Nr. 201 geregelt. 
 

Visto il decreto legislativo 31 marzo 2023, n. 36 
(Codice dei contratti pubblici), in particolare l’art. 7 
“Principio di autoorganizzazione amministrativa”: 
 
1. Le pubbliche amministrazioni organizzano 
autonomamente l'esecuzione di lavori o la 
prestazione di beni e servizi attraverso l'auto-
produzione, l'esternalizzazione e la cooperazione nel 
rispetto della disciplina del codice e del diritto 
dell'Unione europea. 
 
2. Le stazioni appaltanti e gli enti concedenti possono 
affidare direttamente a società in house lavori, servizi 
o forniture […]. Le stazioni appaltanti e gli enti 
concedenti adottano per ciascun affidamento un 
provvedimento motivato in cui danno conto dei 
vantaggi per la collettività, delle connesse esternalità 
e della congruità economica della prestazione, anche 
in relazione al perseguimento di obiettivi di 
universalità, socialità, efficienza, economicità, qualità 
della prestazione, celerità del procedimento e 
razionale impiego di risorse pubbliche. In caso di 
prestazioni strumentali, il provvedimento si intende 
sufficientemente motivato qualora dia conto dei 
vantaggi in termini di economicità, di celerità o di 
perseguimento di interessi strategici. I vantaggi di 
economicità possono emergere anche mediante la 
comparazione con gli standard di riferimento della 
società Consip S.p.a. e delle altre centrali di 
committenza, con i parametri ufficiali elaborati da altri 
enti regionali nazionali o esteri oppure, in mancanza, 
con gli standard di mercato. 
 
 
 
 
3. L'affidamento in house di servizi di interesse 
economico generale di livello locale è disciplinato dal 
decreto legislativo 23 dicembre 2022, n. 201. 
 

Gestützt auf das Gv.D. vom 23. Dezember 2022, Nr. 
201, und insbesondere, neben Artikel 17 – „Vergabe 
an In-house-Gesellschaften“, Artikel 14 – „Wahl der 
Art der Erbringung des öffentlichen lokalen Dienstes“: 
 
 
1. Unter Berücksichtigung des Grundsatzes der 
Autonomie bei der Organisation der Dienste und der 
in Artikel 3 genannten Grundsätze organisieren die 
Gebietskörperschaft und die anderen zuständigen 
Körperschaften in jenen Fällen, in denen sie der 
Auffassung sind, dass die Wahrnehmung des 
öffentlichen Interesses durch die Vergabe des 
öffentlichen Dienstes an einen einzelnen Betreiber 
oder an eine begrenzte Anzahl von Betreibern 
gewährleistet werden muss, den Dienst nach einer 
der folgenden Formen der Führung: 
[…] 

Visto il decreto legislativo 23 dicembre 2022, n. 201, 
e nello specifico, oltre all’articolo 17 - “Affidamento a 
società in house”,  
l’articolo 14 – “Scelta della modalità di gestione del 
servizio pubblico locale”: 
 
1. Tenuto conto del principio di autonomia 
nell'organizzazione dei servizi e dei principi di cui 
all'articolo 3, l'ente locale e gli altri enti competenti, 
nelle ipotesi in cui ritengono che il perseguimento 
dell'interesse pubblico debba essere assicurato 
affidando il servizio pubblico a un singolo operatore o 
a un numero limitato di operatori, provvedono 
all'organizzazione del servizio mediante una delle 
seguenti modalità di gestione: 
[…] 
 
 



c) Vergabe an In-house-Gesellschaften, im Rahmen 
der durch das Unionsrecht festgelegten Grenzen, 
gemäß den in Artikel 17 vorgesehenen Modalitäten; 
[…], 
 
und Artikel 15 – „Vergabe durch ein Verfahren mit 
öffentlicher Ausschreibung“: 
 
1. Die Gebietskörperschaften und die anderen 
zuständigen Körperschaften vergeben die 
Dienstleistungen von allgemeinem wirtschaftlichem 
Interesse auf lokaler Ebene gemäß der Regelung 
über öffentliche Aufträge, […]. 
 

c) affidamento a società in house, nei limiti fissati dal 
diritto dell'Unione europea, secondo le modalità 
previste dall'articolo 17; 
[…], 
 
e l’articolo 15 – “Affidamento mediante procedura a 
evidenza pubblica”: 
 
1. Gli enti locali e gli altri enti competenti affidano i 
servizi di interesse economico generale di livello 
locale secondo la disciplina in materia di contratti 
pubblici, […]. 
 

Vorausgeschickt, dass der Südtiroler 
Gemeindenverband Genossenschaft eine von 
öffentlichen Körperschaften getragene 
Genossenschaft ist. 
 

Premesso che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano Società Cooperativa è una 
società cooperativa partecipata da enti pubblici. 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
seine Tätigkeit überwiegend zugunsten der 
Mitgliedskörperschaften ausübt. 
 

Dato atto che il Consorzio dei Comuni della Provincia 
di Bolzano svolge la propria attività prevalentemente 
a favore degli enti soci. 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
einer analogen Kontrolle durch die beteiligten 
öffentlichen Körperschaften unterliegt. 
 

Dato atto che il Consorzio dei Comuni della Provincia 
di Bolzano è soggetto al controllo analogo da parte 
degli enti soci. 

Festgestellt, dass die Beauftragung des Südtiroler 
Gemeindenverbandes eine Form der administrativen 
Selbstorganisation darstellt. 
 

Dato atto che l’incarico al Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano costituisce una forma di 
autoorganizzazione amministrativa. 

Unter Bezugnahme auf die Ausführungen der 
Nationalen Antikorruptionsbehörde (ANAC, 
Gutachten Funz Cons 20/2023), wonach die In-
house-Vergabe eine Form der administrativen 
Selbstorganisation darstellt und kein öffentlicher 
Auftrag an einen externen Wirtschaftsteilnehmer ist, 
sofern analoge Kontrolle, überwiegende Tätigkeit und 
das Fehlen privaten Kapitals mit bestimmendem 
Einfluss gewährleistet sind, und da diese 
Voraussetzungen bei dem Südtiroler 
Gemeindenverband erfüllt sind, wird die 
Rechtmäßigkeit der direkten Vergabe bestätigt, 
vorbehaltlich der Begründung der wirtschaftlichen 
Zweckmäßigkeit und des öffentlichen Interesses. 
 

Richiamate le indicazioni dell’Autorità Nazionale 
Anticorruzione, espresse nel parere della Funzione 
Consultiva 20/2023, secondo cui l’affidamento in 
house costituisce una modalità di auto-
organizzazione amministrativa e non un appalto a un 
soggetto terzo, purché sussistano controllo analogo, 
attività prevalente e assenza di capitale privato con 
potere di influenza, e considerato che tali condizioni 
risultano soddisfatte nel caso di Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano, si conferma la 
legittimità del ricorso all’affidamento diretto, fermo 
restando l’obbligo di motivare la convenienza 
economica e l’interesse pubblico dell’operazione. 

In Anbetracht dessen, dass die Gesellschaft den 
Anforderungen einer In-house-Gesellschaft 
entspricht, ihre Tätigkeit überwiegend für die 
öffentlichen Gesellschafter erbringt und einer 
analogen Kontrolle unterliegt, wird die Leistung als 
innerorganisatorische Tätigkeit ohne subjektive 
Andersartigkeit qualifiziert, wobei die wirtschaftliche 
Angemessenheit zu prüfen ist. 
 

Dato atto che la natura in house della società, la 
prevalenza dell’attività svolta per gli enti soci e il 
controllo analogo esercitato dagli stessi consentono 
di qualificare l’attività come endo-organizzativa, priva 
di alterità soggettiva e pertanto sottratta al regime 
ordinario di gara, fermo restando l’obbligo di verifica 
della congruità economica. 
 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilung Nr. 141/2025 für die jährliche Wartung 
der d.3 Lizenzen im Jahr 2026 einen Betrag von 
80,014 € pro Arbeitsplatz, zuzüglich 22% MwSt. 
verlangt. 
 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la sua comunicazione 
n. 141/2025 per la manutenzione annuale delle 
licenze d.3 nell'anno 2026 chiede un importo di 
80,014 € per ogni posto di lavoro PC, più l'IVA del 
22%. 
 

Vorausgeschickt, dass auf den PCs der Bediensteten 
der Gemeinde vom Südtiroler Gemeindenverband 

Premesso che sui PC dei dipendenti comunali è stato 
installato da parte del Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano il programma d.3 per 



das Programm d.3 für die digitale Dokumenten-
verwaltung installiert worden ist und hierfür jährlich 
die Wartungskosten zu zahlen sind. 
 

l'amministrazione digitale dei documenti e che per 
questo sono da pagare i costi di manutenzione. 
 

Vorausgeschickt, dass der Südtiroler Gemeinden-
verband mit eigener Maßnahme Nr. 99/2009 mit der 
Erstellung einer automatischen Verbindung für die 
Gemeinde zum Firmenregister der Infocamere 
beauftragt wurde und mit drei weiteren Gemeinden 
einen Verbundanschluss zum Firmenregister hat und 
dafür einen Sonderpreis erhält und dass der 
Südtiroler Gemeindenverband laut Mitteilung 
Nr. 141/2025 für die jährliche Wartung im Jahr 2026 
einen Betrag von 241,00 € zuzüglich 22% MwSt. 
verlangt. 
 

Premesso che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano con proprio provvedimento n. 
99/2009 è stato incaricato di creare per il Comune un 
collegamento automatico con il registro delle imprese 
di Infocamere ed insieme a tre altri Comuni ha un 
accesso in comune al registro delle imprese e per 
questo riceve un prezzo speciale e che il Consorzio 
dei Comuni della Provincia di Bolzano secondo la sua 
comunicazione n.  141/2025 per la manutenzione 
annuale nell'anno 2026 chiede un importo di 
241,00 €, più l'IVA del 22%. 
 

Vorausgeschickt, dass der Südtiroler Gemeinden-
verband mit der jährlichen Wartung von Antivirus-
software, Internetzugang und E-Mail SPAM Schutz 
auf den PCs der Gemeinde St. Martin i.P. betraut 
worden ist, wobei die Gemeinde St. Martin über 40 
Arbeitsplätze mit der Antivirussoftware verfügt. 
 

Premesso che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano è stato incaricato con 
l'assistenza annuale del rinnovo software antivirus, 
accesso Internet ed e-mail filtro SPAM sui PC del 
Comune di San Martino i.P., per cui il Comune di San 
Martino ha 40 stazioni di lavoro con il software 
antivirus.  
 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilung Nr. 141/2025 für die Erneuerung von 
Antivirussoftware, Internetzugang und E-Mail SPAM-
Schutz für das Jahr 2026 einen Fixpreis von 478,63 € 
sowie weitere 30,878 €/PC-Arbeitsplatz, zuzüglich 
22% MwSt. verlangt. 
 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la comunicazione 
n. 141/2025 per il rinnovo software antivirus, accesso 
Internet ed e-mail filtro-SPAM sui PC del Comune 
nell'anno 2026 chiede un importo fisso di 478,63 €, 
più l'importo aggiuntivo di 30,878 €/ogni posto di 
lavoro PC, più l'IVA del 22%. 
 

Nach Einsichtnahme in die Preisliste von „Libraesva 
E-Mail Protection“ = 35,52 € x Anzahl 40 + 22% 
MwSt. = 767,62 €. 
 

Visto il prezziario di “Libraesva Email Protection” = 
35,52 € x num. 40 + 22% d’IVA= 767,62 €. 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilung Nr. 141/2025 für die jährliche 
Verwaltung der Domainnamen „it“ und „eu“ (inkl. 
DNS-Service) durch die Südtiroler Informatik AG im 
Jahr 2026 15,00 € pro Domainname sowie 9,09 € 
Fixkosten pro Körperschaft, zuzüglich 22% MwSt. 
verlangt. 
 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la sua comunicazione 
n. 141/2025 per la gestione annuale dei domini “it” e 
“eu” (servizio DNS incluso) da parte della Informatica 
Alto Adige S.p.A. nell'anno 2026 chiede 15,00 € per 
dominio, più costi fissi per ente di 9,09 €, più l'IVA del 
22%. 
 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilungen Nr. 141/2025 für die Langzeit-
archivierung einen Fixkostenbetrag von 72,51 € pro 
Körperschaft zuzüglich 22% MwSt. verlangt. 
 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la sua comunicazione 
n. 141/2025 per la conservazione digitale chiede un 
importo fisso per ente di 72,51 € più l'IVA del 22%. 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilung Nr. 141/2025 (Govway) für das Modul 
für elektronische Fakturierung einen Fixbetrag von 
201,06 € plus 0,10 € pro erhaltene elektronische 
Rechnung zuzüglich 22% MwSt. verlangt. 
 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la sua comunicazione 
n. 141/2025 (Govway) per il modulo per la 
fatturazione elettronica chiede un importo fisso di 
201,06 € più 0,10 € per fattura elettronica ricevuta, 
più l'IVA del 22%. 
 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilung Nr. 141/2025 für Sicherheitskosten 
(Security Manager, SIEM) einen Fixbetrag pro 
Körperschaft von 1.166,14 € zuzüglich 22% MwSt. 
verlangt. 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la sua comunicazione 
n. 141/2025 per i costi di sicurezza (Security 
Manager, SIEM) chiede un importo fisso per ente di 
1.166,14 €, più l'IVA del 22%. 
 

Nach Einsichtnahme in den Preis von „Security 
awareness Online Fortbildung“ - Lizenz à 10 € 
Zeitraum: 01.01.2026-31.12.2026. 

Visto il prezzo di “Security awareness Online – 
formazione” - licenza à 10 € periodo: 01.01.2026-
31.12.2026. 



  
Nach Einsichtnahme in die Preisliste für die 
Verwaltung der Brücken mit weBridge – 300 € 
Fixbetrag + je weiterer Brücke 15 € x 15 Brücken = 
525,00 € + 22% MwSt. = 640,50 €. 

Visto il prezziario per l’amministrazione dei ponti con 
il programma weBridge – 300 € importo fisso + per 
ogni ulteriore ponte 15 € per 15 ponti = 525,00 € + 
22% d’IVA = 640,50 €. 
 

Nach Einsichtnahme in die Preisliste der 
Clouddienste/Datenablage – Nextcloud – Fixbetrag 
pro Gemeinde = 971,31 € + 22% MwSt. 
 

Visto il prezziario dei servizi cloud/archiviazione dei 
dati – Nextcloud – importo fisso per ogni comune = 
971,31 € + 22% d’IVA. 

Festgestellt, dass der Südtiroler Gemeindenverband 
laut Mitteilung Nr. 147/2024 für den zentralen 
Datenhaltungsdienst im EDV-Rechenzentrum des 
Gemeindenverbandes einen Fixbetrag von 
480,00 € und 0,80 €/Gigabyte für die zentrale 
Datenrettung sowie 1,60 €/Gigabyte für den zentralen 
Betrieb von Datenbanken/Applikationen zuzüglich 
22% MwSt. verlangt. 
 

Constatato che il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano secondo la sua comunicazione 
n. 147/2024 per i servizi di memorizzazione 
centralizzata di dati nel centro EDP del Consorzio 
dei Comuni chiede un importo fisso di 480,00 € e 
0,80 €/Gigabyte per il salvataggio centralizzato 
nonché 1,60 €/Gigabyte per la gestione centralizzata 
di banche dati/applicativi, più l'IVA del 22%. 
 

Nach Einsicht in die Mitteilung Nr. 141/2025 des 
Südtiroler Gemeindenverbandes betreffend die 
Zertifizierten E-Mail-Postfächer: die PEC-Massiva1 
kostet pro Jahr 35,52 € + 22% MwSt. = 43,33 € und 
Massiva2 101,09 € x Anzahl 2 = 202,18 € + 22% 
MwSt. = 246,66 €. 

Vista la comunicazione n. 141/2025 del Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano riguardo alle 
Caselle di posta elettronica certificata: La 
PEC-Massiva1 ha un costo di 35,52 € + 22% d’iva = 
43,33 € all'anno e per Massiva2 101,09 € x numero 2 
= 202,18 € + 22% d’iva = 246,66 €. 
 

Nach Einsichtnahme in die Preisliste für die Elix-
Forms – Plattform für Online-Formulare (Wartung) – 
Gemeinden von 2.501-5.000 Einw. = 327,69 € + 22% 
MwSt. = insgesamt 399,78 €. 

Visto il prezziario di Elix-Forms – piattaforma per i 
moduli online (manutenzione) – Comuni con abitanti 
da 2.501-5.000 = 327,69 € + l’IVA del 22% = totale di 
399,78 €. 
 

Ermittelt, dass die von dem Südtiroler Gemeinden-
verband vorgelegten Kostenschätzungen den 
historischen Daten und sektoralen Vergleichswerten, 
entsprechen und, dass der Dienst aufgrund seiner 
Bindung an bestehende öffentliche Infrastrukturen 
nicht frei konkurrenzfähig ist. 

Rilevato che i costi comunicati dal Consorzio dei 
Comuni della Provincia di Bolzano risultano coerenti 
con i dati storici di gestione e con parametri economici 
di riferimento del settore, e che il servizio, per la sua 
connessione con infrastrutture pubbliche non 
replicabili, non risulta liberamente contendibile sul 
mercato. 
 

Daher erachtet, dass die direkte Vergabe an den 
Südtiroler Gemeindenverband mit den Grundsätzen 
der Wirtschaftlichkeit, Effizienz, Leistungsqualität und 
Wahrung des öffentlichen Interesses im Einklang 
steht. 
 

Considerato pertanto che l’affidamento diretto alla 
società in house Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano risulti conforme ai principi di 
economicità, efficienza, qualità del servizio e tutela 
dell’interesse pubblico, ai sensi della normativa 
vigente. 
 

Als notwendig und richtig erachtet, den Südtiroler 
Gemeindenverband mit den verschiedenen Dienst-
leistungen im EDV-Bereich für das Jahr 2026 zu 
beauftragen. 
 

Ritenuto dunque necessario e giustificato di 
incaricare il Consorzio dei Comuni della Provincia di 
Bolzano per diverse prestazioni nel settore EDP per 
l'anno 2026. 
 

Nach Einsichtnahme in das einheitliche Strategie-
dokument in geltender Fassung. 
 

Visto il Documento unico di programmazione nel 
testo vigente. 
 

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
und in den Arbeitsplan in geltender Fassung. 
 

Visto il bilancio di previsione ed il piano di lavoro nel 
testo vigente. 

Nach Einsicht in das L.G. vom 17.12.2015, Nr. 16, 
betreffend die Bestimmungen über die öffentliche 
Auftragsvergabe, insbesondere Art. 38, Absatz 2. 
 

Vista la L.P. 17/12/2015, n. 16, recante le disposizioni 
sugli appalti pubblici, in particolare l'art. 38, comma 2. 

Nach Einsicht in die positiven Gutachten gemäß Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2: 

Visti i pareri favorevoli ai sensi degli artt. 185 e 187 del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2: 



 

• fachliches Gutachten mit dem elektronischen 
Fingerabdruck: 
mXh/QxIqbOlqAPTUH46aRzHcgreoelAUQSJ6g0
606Fg=; 

 

• parere tecnico con l'impronta digitale: 
mXh/QxIqbOlqAPTUH46aRzHcgreoelAUQSJ6g0
606Fg=; 

• buchhalterisches Gutachten mit dem elektroni-
schen Fingerabdruck: 
NZDG6ehpqsHxEPKBdvaYVw0bb/RSaDRu/XDg
0+s/zoc=. 

 

• parere contabile con l'impronta digitale: 
NZDG6ehpqsHxEPKBdvaYVw0bb/RSaDRu/XDg
0+s/zoc=. 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindesatzung. 
 

Visto lo statuto comunale vigente. 

Nach Einsicht in die geltenden Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung in der Region Trentino – Südtirol. 
 

Viste le vigenti Leggi Regionali sull’Ordinamento dei 
Comuni nella Regione Trentino – Alto Adige. 

Es wird als notwendig erachtet, diesen Beschluss im 
Sinne des Art. 183, Abs. 4, des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären, um die Folgemaß-
nahmen so schnell wie möglich umsetzen zu können. 
 

Ritenuto di dichiarare immediatamente eseguibile la 
presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, comma 
4, del Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, 
n. 2, al fine di garantire un'esecuzione celere dei 
provvedimenti consecutivi. 

Fasst einstimmig in gesetzlicher Form den Ad unanimità di voti espressi in forma legale 

BESCHLUSS 

 

DELIBERA 

 
1. den Südtiroler Gemeindenverband mit 

verschiedenen Dienstleistungen im EDV-Bereich 
für das Jahr 2026 zu beauftragen, und zwar: 

1. di incaricare il Consorzio dei Comuni della 
Provincia di Bolzano di diverse prestazioni nel 
settore EDP per l’anno 2026, e cioè: 
 

• jährliche Wartung der d.3 Lizenzen – 
80,014 €/PC-Arbeitsplatz (30 Arbeitsplätze) 
+ 22% MwSt. = 2.928,51 €; 

• manutenzione annuale delle licenze d.3 – 
80,014 €/ogni posto di lavoro PC (30 posti di 
lavoro), più l’IVA del 22% = 2.928,51 €; 
 

• Verwaltung der Brücken mit weBridge – 
300 € Fixbetrag + je weiterer Brücke 15 € x 
15 Brücken = 525,00 € + 22% MwSt. = 
640,50 €; 

• amministrazione dei ponti con il programma 
weBridge – 300 € importo fisso + per ogni 
ulteriore ponte 15 € per 15 ponti = 525,00 € + 
22% d’IVA = 640,50 €; 

 

• Clouddienste/Datenablage – Nextcloud – 
Fixbetrag pro Gemeinde = 971,31 € + 22% 
MwSt. = 1.185,00 €; 

 

• servizi cloud/archiviazione dei dati – 
Nextcloud – importo fisso per ogni comune 
= 971,31 € + 22% d’IVA = 1.185,00 €; 

 

• Kurs zur Sensibilisierung für 
Cybersicherheit - Security awareness 
Online Fortbildung Lizenz à 10 € Zeitraum: 
01.01.2026-31.12.2026 = Anzahl 40 x 10 € = 
400,00 € + 22% MwSt. = 488,00 €; 

 

• corso per la sensibilizzazione sulla Cyber 
Security - Security awareness Online – 
formazione licenza à 10 € periodo: 01.01.2026-
31.12.2026 = num. 40 x 10 € = 400,00 € + 22% 
d’IVA = 488,00 €; 

• Elix-Forms – Plattform für Online-Formulare 
(Wartung) – Gemeinden von 2.501-5.000 
Einw. = 327,69 € + 22% MwSt. = insgesamt 
399,78 €; 

• Elix-Forms – piattaforma per i moduli online 
(manutenzione) – Comuni con abitanti da 
2.501-5.000 = 327,69 € + l’IVA del 22% = 
totale di 399,78 €; 
 

• Firmenregister der Infocamere – 241,00 € 
+ 22% MwSt. = 298,90 €; 

• registro delle imprese di Infocamere – 
241,00 € più l’IVA del 22% = 298,90 €; 
 

• Verwaltung des Domainnamen „eu“ (inkl. 
DNS-Service) – Kosten von 15,00 € x 7 = 
105,00 € + 22% MwSt. = 128,10 € + 
Fixkosten von 9.09 € + 22% MwSt.= 11,09 €; 
Gesamt = 139,19 €; 
 

• gestione del dominio “eu” (servizio DNS 
incl.) – prezzo di 15,00 € x 7 = 105,00 €, più 
l’IVA del 22% = 128,10 € + spese fisse 9,09 € 
+ 22% d’iva=11,09 € totale = 139,19 €; 



• Zertifizierte E-Mail-Postfächer: die PEC-
Massiva1 kostet pro Jahr 35,52 € + 22% 
MwSt. = 43,33 €; 

 

• caselle di posta elettronica certificata: la 
PEC-Massiva ha un costo di 35,52 € all'anno 
+ 22% d’IVA = 43,33 €; 

• Zertifizierte E-Mail-Postfächer: die PEC-
Massiva2 kostet pro Jahr 101,09 € x Anzahl 
2 + 22% MwSt. = 246,66 €; 

 

• caselle di posta elettronica certificata: la 
PEC-Massiva ha un costo di 101,09 € x 
numero 2 + 22% d’IVA = 246,66 €; 

 

• Zentraler Datenhaltungsdienst im EDV-
Rechenzentrum des Gemeindenverbandes – 
Grundbetrag 480,00 € plus 0,80 €/Gigabyte 
Datenrettung plus 1,30 €/Gigabyte zentraler 
Betrieb von Datenbanken + 22% MwSt. = 
3.098,80 €; 

 

• servizio di memorizzazione centralizzata di 
dati nel centro EDP del Consorzio dei 
Comuni – importo base di 480,00 € più 
0,80 €/Gigabyte per il salvataggio centralizzato, 
più 1,30 €/Gigabyte per la gestione centralizzata 
di banche dati, più l’IVA del 22% = 3.098,80 €; 

• Govway – Geregelter Datenaustausch unter 
den öffentlichen Körperschaften – Modul für 
die elektronische Fakturierung 2026 – 
Fixkosten 201,06 € plus 0,10 €/Rechnung + 
22% MwSt. = 452,69 €; 
 

• Govway – scambio di dati regolamentato tra 
enti pubblici – modulo per la fatturazione 
elettronica 2026 – importo fisso di 201,06 € più 
0,10 €/fattura, più l'IVA del 22% = 452,69 €; 

• Erneuerung von Antivirussoftware, 
Internetzugang und E-Mail SPAM-Schutz 
– Fixpreis von 478,63 € sowie weitere 
30,878 €/PC-Arbeitsplatz (41 Arbeitsplätze) 
+ 22% MwSt. = 2.128,45 €; 

• rinnovo software antivirus, accesso 
Internet ed E-mail filtro-SPAM – prezzo 
fisso di 478,63 € più ulteriori 30,878 €/ogni 
posto di lavoro PC (41 posti di lavoro), più 
l’IVA del 22% = 2.128,45 €; 
 

• Libraesva Email Protection = 35,52 € x 
Anzahl 40 + 22% MwSt. = 767,62 €; 

• Libraesva Email Protection = 35,52 € x 
num. 40 + 22% IVA= 767,62 €; 

 

• Sicherheitskosten (Security Manager, SIEM) 
– Fixbetrag pro Körperschaft: 1.166,14 € + 22% 
MwSt. = 1.422,69 €; 

 

• costi di sicurezza (Security Manager, SIEM) – 
importo fisso per ente: 1.166,14 € più l'IVA del 
22% = 1.422,69 €; 

• Langzeitarchivierung 2026 – Fixkosten 
72,51 € + 22% MwSt. = 88,46 €; 
 

• conservazione digitale 2026 – prezzo fisso di 
72,51 €, più l’IVA del 22% = 88,46 €; 

2. die Ausgabe gemäß nachstehender Übersicht zu 
finanzieren: 

2. di finanziare la spesa come risulta dal seguente 
prospetto: 

 
 

Betrag 
Importo 

Verpflichtung Nr. 
N. impegno 

Kompetenzjahr 
Anno di 
competenza 

UEB 
Kapitel 
Capitolo 

Kostenstelle 
Centro di costo 

7.288,59 € 471 / 2026 01111.03 021900 11100 

4.231,36 € 472 / 2026 01111.03 021900 11100 

2.939,40 € 473 / 2026 01111.03 021900 11100 

1.910,69 € 474 / 2026 01111.03 021900 11100 

88,46 € 475 / 2026 01111.03 021900 11100 

 
 
3. diesen Beschluss im Sinne des Art. 183, Abs. 4, 

des Kodex der örtlichen Körperschaften der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol, genehmigt 
mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2, einstimmig für 
unverzüglich vollziehbar zu erklären. 

3. di dichiarare la presente deliberazione 
immediatamente esecutiva all'unanimità dei 
voti, ai sensi dell’art. 183, comma 4, del Codice 
degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2. 

 
  



 
 

Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, approvato e sottoscritto 
 

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE 
 

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO 

 Dominik Alber 
 
 
 
 

 Dr. Gianmarco Bazzoni 
 

 
digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 
 
 

 
 

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitraumes der 
Veröffentlichung Einspruch beim Gemeindeausschuss erhoben 
werden. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit können 
Betroffene Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht - 
Autonome Sektion Bozen - einbringen. Im Bereich der öffentlichen 
Auftragsvergabe beträgt die Rekursfrist 30 Tage (Art. 120 
gesetzesvertretendes Dekret Nr. 104/2010). 

Contro la presente deliberazione ogni cittadino può presentare 
opposizione alla Giunta comunale entro il periodo di pubblicazione 
della stessa. Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ricorso al Tribunale 
di giustizia amministrativa - Sezione autonoma di Bolzano. Nel 
settore affidamenti pubblici il termine di ricorso è di 30 giorni (art. 
120 Decreto legislativo 104/2010). 
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